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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch tt 2 Sender VATID HU269851542 ey
3000 HATVAN H
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um—_<0—.< note no 4775547 ﬁmmmﬁ

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Zabs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Qmumﬁoswmﬁm
1) Robert B h Gmb
; aeh. Grbl 1000911829 (0091024089 |UJ 30.12.2019
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_ " Delivery/installation is made by property reservation according 5 - : Creationday
Robert-Bosch MHmﬁN 1 , to our conditions, which underlie the contractual relationship. LRt T Dlvery 30.12.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| [Waggon | |carier vkl

1Q) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ‘Evmhha_.m_.._/_o
Ex] Vehic. own 2
_|550003971201  12,04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Pagking type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
extra run Delivered at pl {10 PAL mawmu .080,0| ., 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/untoad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001..060 V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
[Receiver notes Date
Name
bzw Nr F
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1-15 und 21422 auszufilllen unler der Verantworlung des Absenders

‘To be completed cn the senders own responsibiily 1-15 fcluding 21422

1-15 tovibba 21422 rovatokal a feladd Wl k sa)ét feleldsségére
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Feladb (Név, cim, orszdg} Sender (Name, address, country)
Absendes (Name, Anschrift, Land)

4. példany
PP Py ST Er R TP W RPN
NEMZETKOZI FUVARLEVEL iq
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozisra ellérd megallapodés esetén is a izl Anuf 4siegy

Robert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

Robert Bosch Ut £. This Camige Is subject, notwithsianding any clauss to the contrary fo 1ha Convenilon
an the Contract for the Inlematicnal Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung untedieqt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

Hu des Ubereink fiber den ertra [m Inter

ferverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Nams, address, country}
Empfanger {(Name, Anschriit, Land)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)
46 Carrier (Name, address, country}
Frachtiithrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4,

Mi& PLUS

70026 MORUGNC
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IT
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Az #ru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Ausleferungsort des Gutes {Orl, Land}

Tovahbi fuvarozék (Nav, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Nams, address, Country)
Nachfolgende Frachtfabrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO

orsz&gfcountryfLand 1T

&rU KIsZoIgalas! helye es I0ponka (RelySeg, orszag, I0opon
4 Place and date of {aking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Guies {Ort. Land, Datum)

K iuvarozo ennfa ESSSI as Eejegyzesel

18 Carrler's reservations and observations

helységlplace/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiitrer
orszdglcouniry/Land  HU
iddpontidate/Datum  2019.12.30

5 Beigefigle Annexed documents
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JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
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Darabszan iy " T
Marks and Nos Number of Csomagalds midia megnevezése :::uu:?;:f[ s28m Bross weight in Tarfogal (m3}
& K 1 7 pack 8 Metod of packing 9 Name of the b 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistkaummar Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummerm Packsilicke Bezeichnung Kg
97 PAL KFZ-Zubehé 10476
Klasse, Ziffer, Buchstabe (4]
G umwt Ll 1re
A feladé rendelkezése] (Vam- &s egyéb hivatalos kazelés) Fizetendd Feladé. Sander Pénznem, Atvevd
13  Sendersinstructions (Customs and other formahiities) 19 To be paid by Absencller E Currency, Consignee
/ igen des A (Zolt- und sonstig a} Zuzahlen vem Wahrung Empfarger
0
Visszaléritds A széllitdssal d hidnytalanul dtvettem
14  Remmbursement Shipping documents are complelely ook over
Rackerstallung ich habe die Transporidokumente volistandia Ghemommen
15 Fuvardf]-fizelési rendelkezések 20 KilBnleges megéllapodésak Besondara Vereinbarungen
Direction as to frefght payment Special agreements
Bémmenlve, frelght paid, frel
Bérmenlesiias nélki, frelght to be paid, X
. 12/20/2019
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